Rev 18:20
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 is the second person singular present passive imperative from the verb EUPHRAINW, which means “to be glad or delighted, enjoy oneself, rejoice, Celebrate passive with an active sense Rev 18:20.”


The present tense is a descriptive/durative/customary present for what is reasonably expected to begin now and continue in the future (for the rest of the Tribulation and millennial reign of Christ).


The passive voice is passive in form but functions like an active voice; all believers in heaven and on earth are to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the preposition EPI plus the figurative use of the instrumental of cause (indicating the basis for a state of being after a verb of emotion, BDAG, p. 364.) from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “because of her; on account of her” or “over her.”  This is followed by the vocative masculine singular from the noun OURANOS, meaning “O heaven” and refers to the believers in heaven.  Then we have the epexegetical or explanatory use of the conjunction KAI, meaning “that is.”  This is followed by the nominative used as a vocative from three articular masculine plural words connected by the conjunction KAI, meaning “and”: the adjective HAGIOS, meaning “saints;” the noun APOSTOLOS, meaning “apostles;” and the noun PROPHĒTĒS, meaning “prophets.”
“‘Celebrate over her, O heaven; that is, you saints and apostles and prophets,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb KRINW, which means “to judge; to condemn.”  And with the cognate accusative direct object from the neuter singular article and noun KRIMA following, it means literally “to judge a judgment,” which means “to render a judicial verdict; to pronounce judgment; or to execute judgment” (BDAG, p. 567, 569).

The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact and emphasizes its completed action.  The consummative aspect is brought out in the English translation by the word “has.”

The active voice indicates that God the Son has produced the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to our Lord Jesus Christ, into whose hands all judgment has been given by the Father.  This is followed by the genitive of advantage from the second person plural personal pronoun SU, meaning “for you; for your advantage; for your benefit.”  Finally, we have the preposition EK plus the ablative of opposition (as in Rev 6:10) from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “against her” and referring to the city of Rome and its people.
“because God has executed judgment for you against her.’”
Rev 18:20 corrected translation
“‘Celebrate over her, O heaven; that is, you saints and apostles and prophets, because God has executed judgment for you against her.’”
Explanation:
1.  “‘Celebrate over her, O heaven; that is, you saints and apostles and prophets,”

a.  The voice from heaven, which has been speaking since verse four (“And then I heard another voice from heaven saying, ‘Come out from her, My people,…) now issues another command to believers.


(1)  The speaker can be either an angel or the Lord Jesus Christ.



(2)  The use of the word ‘God’ in the second phrase seems to indicate that an angel gives the command.


(3)  However, this could be Jesus Christ speaking, and the word ‘God’ is His reference to God the Father.



(4)  Since all judgment has been given into the hands of Jesus Christ by the Father (Jn 5:22, “For not even the Father judges anyone, but He has given all judgment to the Son.”), the word ‘God’ more likely refers to God the Son, which makes the speaker an angel.

b.  Believers are commanded to celebrate the complete annihilation of the city of Rome in contrast to the rulers of the earth, the merchants of the world, and the people of the sea who mourned over her.

c.  The command is given to those in heaven, which would include the elect angels as well as all believers there.


d.  The term ‘O heaven’ is then further defined or clarified by naming three groups of believers.



(1)  “Saints” refers to believers in general who do not have any special communication gifts.  This would certainly include all Tribulational martyrs, but could just as easily include all Old Testament saints that suffered under the satanic system of political, religious, and economic control since the tower of Babel.  This would also include all rank and file believers of the Church who suffered under the same political, religious, and economic tyranny of the original Roman Empire and the Roman Catholic Church.



(2)  “Apostles” clearly refers to that special group of leaders of the Church who were persecuted by the original Roman Empire, such as Paul, Peter, and John, and especially James the brother of John, who was martyred by Herod Agrippa I, the agent of Rome (Acts 12:1-2).


(3)  “Prophets” would certainly refer to other communicators of doctrine that suffered under the tyranny of the original Roman Empire, since the phrase ‘apostles and prophets’ is associated together in the NT (Lk 11:49; 1 Cor 12:28; Eph 2:20; Eph 3:5; 4:11; 2 Pet 3:2).  For example, notice the statement of our Lord in Lk 11:46-51, “But He said, ‘Woe to you lawyers as well!  For you weigh men down with burdens hard to bear, while you yourselves will not even touch the burdens with one of your fingers.  Woe to you!  For you build the tombs of the prophets, and it was your fathers who killed them.  So you are witnesses and approve the deeds of your fathers; because it was they who killed them, and you build their tombs.  For this reason also the wisdom of God said, ‘I will send to them prophets and apostles, and some of them they will kill and some they will persecute, so that the blood of all the prophets, shed since the foundation of the world, may be charged against this generation, from the blood of Abel to the blood of Zechariah, who was killed between the altar and the house of God; yes, I tell you, it shall be charged against this generation.’”  But this may also include the OT prophets as well, who prophesied against the original Babylon and the future Babylon (the Revived Roman Empire).

e.  The important point is that believers of the past and present are commanded to celebrate with God His execution of judgment against those who deserve it.  This implies that there will be another great celebration when the judgment of God is executed against all unbelievers after the second advent of Christ, and again after the Last Judgment when all unbelievers are sent to the eternal lake of fire.


f.  Jer 51:48, “Then heaven and earth and all that is in them will shout for joy over Babylon, for the destroyers will come to her from the north,’ declares the Lord.”
2.  “because God has executed judgment for you against her.’”

a.  The reason for the celebration is now given.  Believers are to celebrate God’s judgment executed for them against their enemies and the enemies of God.

b.  The word ‘her’ refers to Babylon through the ages: the original Babylon, which persecuted the Jews, the continuation of ‘Babylon’ in the Assyrian Empire, the Greek Empire, the original Roman Empire, and the Revived Roman Empire.

c.  Jesus Christ has executed the judgment demanded by the righteousness of God in the supreme court of heaven on behalf of all believers against Satan’s ultimate system of political, religious, and economic tyranny.  The destruction of the city of Rome in the Tribulation is one of the greatest reasons for celebration in the history of the world.

d.  “The focus is not on delight in Babylon’s suffering but on the successful outcome of God’s execution of justice, which demonstrates the integrity of Christians’ faith and of God’s just character.  …those commanded to rejoice over Babylon’s judgment are the very same ones who suffered from her persecution.  …The rejoicing does not arise out of a selfish spirit of revenge but out of a fulfilled hope that God has defended the honor of His just name by not leaving sin unpunished and by showing His people to have been in the right and the verdict rendered by the ungodly world against the saints to be wrong.”
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